
COMPOSEZ VOTRE DÎNER À VOTRE GOÛT ! CHOOSE YOUR DINNER FROM OUR LAVISH BUFFET ! 

COMPONETE LIBERAMENTE LA VOSTRA CENA! STEL ZELF JE MAALTIJD SAMEN!

Notre buffet à volonté vous propose un large choix de plats. Our all you can eat buffet features a large choice of dishes.

Il nostro buffet a volontà vi propone un’ampia scelta di piatti. Ons all-you-can-eat buffet biedt keuze uit vele gerechten.
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Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts. / “Home-made” dishes are made on-site from fresh ingredients.
I cibi “fatti in casa” sono preparati sul posto con ingredienti non lavorati. / De « zelfgemaakte » schotels zijn ter plaatse vervaardigd met rauwe producten.

Allergies AlimentAires : mAlgré notre vigilAnce lors de lA confection de nos plAts, le risque d’éventuelles contAminAtions croisées ne peut être totAlement écArté. 
pAr Ailleurs, nous ne pouvons Aucunement gArAntir l’Absence de contAminAtion croisée lors de lA mise à disposition sous forme de buffet.

Food allergies: despite the great care and attention we devote to the preparation oF our dishes, the risk oF cross-contamination cannot be ruled out. in addition, we are unable to guarantee the absence oF cross-contamination during buFFet-style meals. 
allergie alimentari: nonostante tutte le precauzioni adottate durante la preparazione dei nostri piatti, non è possibile escludere del tutto la possibilità di contaminazioni incrociate. inoltre, non possiamo in alcun modo garantire l’assenza di eventuali 

contaminazioni incrociate nel momento in cui i piatti vengono serviti con servizio a buFFet.
voedselallergieën: ondanks de waakzaamheid die wordt betracht bij het bereiden van onze gerechten, kan het risico van kruisbesmetting niet volledig worden uitgesloten. kruisbesmetting kan op geen enkele wijze worden uitgesloten bij buFFetten.

chers visiteurs Allergiques, nous tenons à votre disposition un recueil d’informAtions sur lA présence d’Allergènes dAns nos plAts, n’hésitez pAs à le demAnder à l’un des responsAbles du restAurAnt.
dear guest, iF you suFFer From Food allergies, a member oF staFF will be pleased to provide you with inFormation on allergens present in our dishes.

cari clienti allergici, siamo in grado di Fornirvi su richiesta una guida che contiene tutte le inFormazioni sulla presenza di allergeni nei nostri piatti. per richiederla, contattate un responsabile.
beste bezoeker, indien u een allergie heeFt, kunt u zich wenden tot één van onze personeelsleden voor een inFormatieboekje over de aanwezigheid van allergenen in onze gerechten.

Prix nets / Tax included / Prijzen incl. btw /Iva inclusa - *Jus à base de concentré de fruits / Made from concentrated fruit juices / Op basis van geconcentreerd vruchtensap / A base di succo concentrato di fruta

Autre boisson rafraîchissante (25 cl) sur demande en remplacement du produit proposé / Other refreshing drink (25 cl) may replace similar item on request / Altra bibita rinfrescante simile (25 cl) su richiesta e in sostituzione 
del prodotto proposto / Andere koude drank (25 cl) op verzoek en ter vervanging van soortgelijk product

Buffet à Volonté
All you can eat Buffet / Buffet a volontà 

All-you-can-eat Buffet

3499 €

Vittel® (33 cl) ou Minute Maid® Orange* 
ou Pomme* ou Lait (20 cl)

Vittel® (33 cl) or Minute Maid® Orange* 
or Apple* or Milk (20 cl)

Vittel® (33 cl) o Minute Maid® Arancia* 
o Mela* o Latte (20 cl)

Vittel® (33 cl) of Minute Maid® Sinaasappel*  
of Appel* of Melk (20 cl) 

Pour les enfants âgés 
de 3 à 11 ans inclus
For children aged 
from 3 to 11
Per bambini 
da 3 a 11 anni inclusi
Voor kinderen 
van 3 t/m 11 jaar

1899 €

Par Adulte 
Per Adult
Per Adulto
Per Volwassene

Boisson non comprise

Drinks not included

Bibita non inclusa

Drank niet inbegrepen

BOISSONS / DRINKS / BEVANDE / DRANKEN

Célébrez votre Anniversaire en notre compagnie et commandez votre dessert d’anniversaire en début de repas ! Dessert jusqu’à 8 personnes  
Celebrate your Birthday with us - don’t forget to order your birthday dessert before your meal! Dessert for up to 8 people  
Festeggiate il vostro Compleanno in nostra compagnia e ordinate il vostro dolce all’inizio del pasto! Dolce per 8 persone max

Vier samen met ons uw Verjaardag en bestel aan het begin van de maaltijd uw verjaardagsdessert! Nagerecht voor maximaal 8 personen 

29 e

VINS ROUGES / Red Wine
Bordeaux : (75 cl)

Médoc AOC - Monfort Bellevue ..................................................33,99 e

Bourgogne :
Hautes Côtes de Beaune ................................................................ 35,99 e

Les Belles Roches - P. Aegerter
Languedoc :
Naturalys IGP Pays d’Oc - Merlot................................................ 22,99 e

Côtes du Rhône :
Côtes du Rhône AOC - Parallèle 45 - P. Jaboulet Aîné .............. 26,99 e

Beaujolais :
Côte de Brouilly AOC - G. Duboeuf ........................................... 26,99 e

BOISSONS RAFRAÎCHISSANTES / Refreshing Drinks
Coca-Cola®, Coca-Cola® zero sucres, Coca-Cola® light, 
Fanta® orange, Sprite® ......................................................................4,79 e

Nestea® (20 cl) .................................................................................... 3,69 e

EAUX MINÉRALES / Mineral Waters
Vittel® ................................................................. 3,99 e ...................4,99 e

S.Pellegrino® ...................................................... 4,29 e ...................5,49 e

Perrier® Fines Bulles .......................................... 4,29 e ...................5,49 e

Perrier® (33 cl) .....................................................................................3,59 e

JUS DE FRUITS / Fruit Juices  (20 cl)

Minute Maid® Orange*, Ananas*, Pomme* ................................... 4,39 e

Minute Maid® Orange*, Pineapple*, Apple*

BOISSONS CHAUDES 
Hot Drinks 

Proposées par 
       Featuring 

Espresso ............................................................................................. 3,19 e

Double espresso, Cappuccino .......................................................... 3,99 e

Décaféiné / Decaffeinated ................................................................ 3,19 e

Boisson lactée cacaotée / Chocolate drink .......................................3,99 e

Lait (demi-écrémé - 20 cl) / Milk, semi-skimmed  ........................ 2,69 e

Thé, Infusion / Tea, Herbal tea ........................................................ 3,99 e

(33 cl)

(100 cl)(50 cl)


